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Отсутствие возможности обмена валют 

Поправки к МСФО (IAS)21 

 
ПоправкикМСФО(IAS) 21«Влияние изменений валютных курсов» 

Пункт 8 добавить абзацем следующего содержания: 

Возможность обмена одной валюты на другую валюту существует тогда, когда организация в состоянии 

получить указанную другую валюту в пределах некоторого времени, с учетом обычной 

административной задержки, по средством рынка или механизма обмена валют, где в результате 

операции обмена создаются юридически защищенные права и обязанности. 

 

После заголовка «Дальнейшее уточнение определений» включить заголовок и пункты 8A-8Bследующего 

содержания: 

Возможность обмена валют (пункты А2-А10) 

8A Организация определяет, возможен ли обмен одной валюты на другую валюту: 

(a) на дату оценки; и 

(b) для конкретной цели. 

8B Если на дату оценки для конкретной цели организация в состоянии получить не более чем 

незначительную сумму другой валюты, считается, что возможность обмена валюты на указанную 

другую валюту отсутствует. 

После пункта 19 включить заголовок и пункт 19Aследующего содержания: 

Определение текущего обменного курса, когда обмен валюты 
невозможен(пунктыA11–A17) 

19A Организация должна определить расчетным путем текущий обменный курс на дату оценки, когда 

возможность обмена однойвалюты на другуювалюту отсутствует (как описано в пунктах 8,8A–8Bи 

A2–A10) на эту дату. Цель, которую преследует организация при таком определении текущего 

обменного курса, – отразить тот курс, по которому была бы осуществлена обычная сделка обмена 

валют на дату оценки между участникамирынка в превалирующих экономических условиях. 

Пункт 26 изложить в следующей редакции: 

26 При наличии нескольких обменных курсов используется обменный курс, по которому могли бы 

производиться расчеты по будущим денежным потокам, связанным с данной операцией или 

остатком по такой операции, если бы такие денежные потоки возникли на дату оценки.  

После пункта 57 включить пункты 57A-57Bследующего содержания: 

57A Когда организация определяет расчетным путем текущий обменный курс вследствие отсутствия 

возможностиобменаоднойвалютынадругуювалюту(см.пункт19A),организациядолжнараскрыть 

информацию, которая позволит пользователям ее финансовой отчетности понять, каким образом 

отсутствие возможности обмена данной валюты на другую валюту влияет или, как ожидается, 

повлияет на финансовыерезультаты, финансовое положение и денежные потоки этой организации. 

Для достижения данной цели организация должна раскрыть следующую информацию: 

(a) характер и финансовые последствия отсутствия возможности обмена данной валюты на 

эту другую валюту; 

(b) используемый текущий обменный курс (курсы); 

(c) процессего(их)расчетнойоценки;и 

(d) риски, которым подвержена организация ввиду того, что данная валюта не может быть 

обменена на другую валюту. 

57B ПунктыA18–A20 описывают, каким образом организация должна применять пункт57A. 
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После пункта 60K включить пункты 60L-60Mследующего содержания: 

60L Документом«Отсутствиевозможностиобменавалют»,выпущеннымвавгусте2023года,внесены 

поправки в пункты 8 и 26, а также добавлены пункты 8A–8B, 19A, 57A–57B и ПриложениеA. 

Организация должна применить данные поправки в отношении годовых отчетных периодов, 

начинающихся 1января 2025 года или после этой даты. Допускается досрочное применение. Если 

организация применит поправки в отношении более раннего периода, она должна будет раскрыть этот 

факт. Датой первоначального применения является дата начала годового отчетного периода, в 

котором организация впервые применит данные поправки. 

60M При применении документа «Отсутствие возможности обмена валют» организации не следует 

пересчитывать сравнительную информацию. Вместо этого: 

(a) когда организация отражает операции в иностранной валюте в своей функциональной 

валютеина дату первоначального применения приходитквыводу, что еефункциональная 

валюта неможетбытьобменена на иностраннуювалюту,либо (еслиприменимо)приходит 

квыводу,что иностраннаявалюта неможетбытьобменена на еефункциональнуювалюту, 

организация должна на дату первоначального применения: 

(i) пересчитать затронутые монетарные статьи в иностранной валюте и 

немонетарные статьи, оцениваемые по справедливой стоимости в иностранной 

валюте, с использованием расчетного текущего обменного курса на эту дату; и 

(ii) признать эффект от первоначального применения поправок как корректировку 

остатка нераспределенной прибыли на начало периода; 

(b) когда организация использует валюту представления, отличнуюот своей функциональной 

валюты, либо пересчитывает результаты деятельности и финансовое положение 

иностранного подразделения и на дату первоначального применения приходит к выводу, 

что ее функциональная валюта (или функциональная валюта такого иностранного 

подразделения) не может быть обменена на ее валюту представления, либо (если 

применимо) приходит к выводу, что ее валюта представления не может быть обменена на ее 

функциональную валюту (или функциональную валюту иностранного подразделения), 

организация должна на дату первоначального применения: 

(i) пересчитать затронутые активы и обязательства с использованием расчетного 

текущего обменного курса на эту дату; 

(ii) пересчитать затронутые статьи собственного капитала с использованием 

расчетного текущего обменного курса на эту дату, если функциональнаявалюта 
организации является валютой гиперинфляционной экономики; и 

(iii) признать эффект от первоначального применения поправок как корректировку 

общей суммы курсовых разниц, накопленной в отдельном компоненте 

собственного капитала. 
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После текста Стандарта включить ПриложенияА и B: 

 

ПриложениеA 
Руководствопоприменению 

Данноеприложениеявляетсянеотъемлемойчастьюнастоящего стандарта. 

 

Возможностьобмена 

A1 Ниже представлена схема, с помощью которой организации смогут оценить, возможен ли обмен 

валюты,иопределитьрасчетным путем текущийобменныйкурс,когдавозможностьобмена валюты 

отсутствует. 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

ЭтапI:Оценканапредметвозможности обменаоднойвалюты на другую 
(пункты 8 и 8А–8В) 

A2 В пунктах A3–A10 представлено руководство по применению, помогающее организации оценить, 

возможен ли обмен одной валюты на другую валюту. Возможна ситуация, когда организация 

установит,что одну валюту невозможно обменять на другуювалюту,хотя существует возможность 

обмена указанной другой валюты в обратном направлении. Например, возможно, что организация 

установит,что валюта PCне может бытьобменена на валюту LC,даже если валюта LC может быть 

обменена на валюту PC. 

 

Периодвремени 

A3 В пункте 8 текущий обменный курс определяется как обменный курс валют при немедленной 

поставке. Однако операция обмена не всегда может совершаться мгновенно ввиду требований 

законов или регулирующих органов либо причин практического характера, например из-за 

праздничных дней. Обычная административная задержка при получении другой валюты не 

препятствуеттому,чтобысчитать обменвалютына такуюдругуювалюту возможным.Определение того, 

что является обычной административной задержкой, зависит от фактов и обстоятельств. 

 

Возможностьполучитьдругуювалюту 

 

 

ЭтапI:Оценкана 

предмет 
возможности 

обменаодной 
валюты надругую 

 

 

ЭтапII:Расчетная 

оценка текущего 
обменного курса, 

когда 
возможность 

обмена одной 
валюты надругую 

отсутствует 

Да 
Применить 

соответствующие 
требованияМСФ

О (IAS)21 

Надатуоценкиопределитьрасчетнымпутемтекущий 

обменный курс,который соответствуетцели в 

пункте 19А, с использованием: 
(a) либонаблюдаемогообменногокурсабез 

корректировки(см.пунктыA11–A16); 

(b) либодругогометодарасчетнойоценки(см
. пунктА17). 

Возможен ли обмен 
одной валюты на 

другуюнадатуоценки 
для конкретной 

цели (см.пункты 8, 

8A–8Bи A2–A10)? 

Нет 
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A4 При проведении оценки на предмет возможности обмена одной валюты на другую валюту 

организациядолжна учитывать своюспособность получить эту другуювалюту, а несвоенамерение или 

решение сделать это. С учетом прочих требований в пунктах A2–A10 обмен одной валюты на 

другуювалюту является возможным, еслиорганизация в состоянии получить такуюдругую валюту 

(прямо или косвенно), даже если она намеревается илирешает не делать этого. Например, с учетом 

прочих требований в пунктах A2–A10, вне зависимости от того, намерена ли организация либо 

решает ли она получить валюту РС, обмен валюты LC на валюту PC является возможным, если 

организациявсостояниилибообменять LC наPC,либообменятьLC надругуювалюту (FC),а затем 

обменять FC на PC. 

 

Рынкиилимеханизмыобменавалют 

A5 При проведении оценки на предмет возможности обмена одной валюты на другую валюту 

организация должна рассматривать исключительно те рынки или механизмы обмена валют, где в 

результате операции обмена возникли бы юридически защищенные права и обязательства. 

Юридическаязащищенностьобеспечиваетсязаконодательством.Будетлиоперацияобменанарынке или 

через механизм обмена валют приводить к возникновению юридически защищенных прав и 

обязательств, зависит от фактов и обстоятельств. 

 

Цельполучениядругойвалюты 

A6 Для различных целей использования валюты могут применяться различные обменные курсы. 

Например, юрисдикция, испытывающаядавление на свойплатежный баланс, может препятствовать 

переводу капитала (например, выплате дивидендов) в другие юрисдикции, но при этом 

стимулировать импорт определенных товаров из указанных юрисдикций. В таких обстоятельствах 

следующие меры со стороны соответствующих органов власти были бы возможны: 

(a) установить льготныйобменный курсдля импорта таких товаров и «штрафной» обменный 

курсдля перевода капитала в другиеюрисдикции, иврезультатедляразличных обменных 

операций будут применяться различные обменные курсы; или 

(b) сделатьдругуювалютудоступнойисключительнодляоплатыимпортатакихтоваров,ноне для 
перевода капитала в другие юрисдикции. 

A7 Соответственно, вывод о том, возможенлиобмен одной валюты на другую валюту, можетзависеть 

отцели,длякоторойорганизацияполучает(илигипотетически ейпонадобитсяполучить)этудругую 

валюту. В рамках оценки возможности обмена валюты: 

(a) в ситуации, когда организация отражает операции в иностранной валюте в своей 
функциональной валюте (см. пункты 20–37), организация должна исходить из того, что 
цель, для которой она получает другую валюту, заключается в реализации или 

урегулировании отдельных операций активов или обязательств в иностранной валюте; 

(b) в ситуации, когда организация использует валюту представления, отличную от своей 

функциональной валюты (см. пункты 38–43), организация должна исходить из того, что 

цель, для которой она получает другую валюту, заключается в реализации или 

урегулировании своих чистых активов или чистых обязательств; 

(c) в ситуации, когда организация пересчитывает результаты и финансовое положение 

иностранного подразделения в валюту представления (см. пункты 44–47), организация 

должна исходить из того, что цель, для которойона получаетдругуювалюту,заключается в 

реализации или урегулировании своей чистой инвестиции в это иностранное подразделение. 

A8 Чистые активы организации или ее чистая инвестиция в иностранное подразделение могут быть 

реализованы, например, посредством: 

(a) распределенияфинансовогодоходамеждусобственникамиорганизации; 

(b) полученияфинансового дохода отиностранногоподразделенияорганизации;или 

(c) возмещенияинвестиции,котороеполученоорганизациейилисобственникамиорганизации, 

например, в результате выбытия инвестиции. 

A9 Организация должна оценить возможность обмена одной валюты на другую валюту отдельно для 

каждойцели, указаннойв пункте А7. Например, возможность обмена для целиотражения операций в 

иностранной валюте в своей функциональной валюте (см. пункт A7(a)) организация должна 

оценивать отдельно от оценки возможности обмена для цели пересчета результатов и финансового 

положения иностранного подразделения (см. пункт A7(c)). 
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Возможностьполучитьлишьограниченныесуммыдругойвалюты 

A10 Возможностьобменаоднойвалютынадругуювалютуотсутствует,еслидляцели, указаннойв пунктеA7, 

организация в состоянии получить не более чем незначительную сумму этой другой валюты. 

Организация должна оценивать значительность суммы другой валюты, которую она в 

состоянииполучить для конкретнойцели, путемсравнения этойсуммысобщейсуммойэтойдругой 

валюты,требуемойдляуказаннойцели.Например,уорганизации,функциональнойвалютойкоторой 

является LC, есть обязательства, номинированныев валютеFC. Организацияоценивает, является ли 

общая сумма FC, которуюона можетполучитьдля целиурегулирования этихобязательств, неболее 

чемнезначительнойсуммойпосравнениюссовокупнойвеличиной(суммарнымзначением)остатков 

обязательств, номинированных в FC. 
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Этап II: Расчетная оценка текущего обменного курса, когда 
возможностьобменаоднойвалютынадругуюотсутствует (пункт 19А) 

A11 Настоящий стандарт не конкретизирует, каким образом организация определяет расчетную оценку 

текущего обменного курса для достижения цели, указанной в пункте 19A. Организация может 

использовать наблюдаемый обменный курс без корректировки (см. пункты A12–A16) либо другой 

метод расчетной оценки (см. пункт A17). 

 

Использованиенаблюдаемогообменногокурсабезкорректировки 

A12 При расчетной оценке текущего обменного курса, как того требует пункт 19A, организация может 

использовать тот или иной наблюдаемый обменный курс без корректировки, если такой 

наблюдаемый обменный курсотвечаетцели, обозначенной в пункте19A.Примерами наблюдаемого 

обменного курса являются: 

(a) текущий обменный курс для цели, отличной от той, для которой организация оценивает 
возможность обмена валюты (см. пункты A13–A14); и 

(b) первыйобменныйкурс,покоторомуорганизациявсостоянииполучитьдругуювалютудля 

указаннойцелипослевосстановления возможностиобмена валюты (первыйпоследующий 

обменный курс) (см. пункты A15–A16). 

 

Использованиенаблюдаемогообменного курсадлядругойцели 

A13 Валюта, для которой отсутствует возможность обмена на другую валюту для одной цели, может 

рассматриваться как обмениваемая на указанную валюту для другой цели. Например, организация 

может быть в состоянии получить валюту для импорта определенных товаров, но не для выплаты 

дивидендов.В таких ситуацияхорганизация моглабыприйтиквыводу,что наблюдаемыйобменный 

курсдлядругойцелисоответствуетцели, обозначеннойвпункте19A.Есликурссоответствуетцели, 

обозначенной в пункте 19А, организация может использовать такой курс в качестве расчетного 

текущего обменного курса. 

A14 Оцениваятакой наблюдаемый обменный курс напредмет соответствияцели в пункте 19A, 

организация должна, помимо прочих факторов, учитывать перечисленное ниже: 

(a) существование нескольких наблюдаемых обменных курсов – существование нескольких 

наблюдаемых обменных курсов может указывать на то, что обменные курсы 

устанавливаются для того, чтобы способствовать или препятствовать получению 

организациями другой валюты для определенных целей. Такие наблюдаемые обменные 

курсы могут содержать «стимулы» или «штрафы» и, следовательно, могут не отражать 

превалирующие экономические условия; 

(b) цель, для которой имеется возможность обмена валюты, – если организация имеет 

возможность получить другую валюту лишь для ограниченных целей (например, для 

импорта предметов первой необходимости), наблюдаемый обменный курс может не 

отражать превалирующие экономические условия; 

(c) характер обменного курса – свободно плавающий наблюдаемый обменный курс будет 

отражать превалирующие экономические условия в большей степени, нежели обменный 

курс, устанавливаемый в результате регулярных вмешательств со стороны 

соответствующих органов власти; 

(d) периодичность, с которой обновляются обменные курсы, – наблюдаемыйобменный курс, 

который не изменяется на протяжении длительного времени, с меньшей вероятностью 

будетотражатьпревалирующиеэкономическиеусловия,чемнаблюдаемыйобменныйкурс, 

который обновляется ежедневно (или еще чаще). 

 

Использованиепервогопоследующегообменногокурса 

A15 Валюта,для которой невозможен обмен надругую валюту на датуоценки дляконкретной цели, может 

впоследствии стать валютой, которая может быть обменена на указанную валюту для 

указаннойцели.Втакихситуацияхорганизациямоглабыприйтиквыводу,чтопервыйпоследующий 

обменныйкурссоответствуетцели, 

обозначеннойвпункте19A.Еслиэтоткурссоответствуетцеливпункте19А, организация 

можетиспользовать такойкурсв качестверасчетного текущего обменного курса. 

A16 Оценивая такой первый последующий обменный курс на предмет соответствия цели в пункте 19A, 
организация должна, помимо прочих факторов, учитывать перечисленное ниже: 
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(a) период времени между датой оценки и датой, на которую возможность обмена валюты 

была восстановлена, – чем короче этот период, тем выше вероятность того, что первый 

последующий обменный курс будет отражать превалирующие экономические условия; 

(b) уровень инфляции – когда экономика подвержена высокому уровню инфляции, включая 

ситуацию,когдаэкономикаявляетсягиперинфляционной (как указанов МСФО (IAS)29 

«Финансовая отчетность в гиперинфляционной экономике»), цены зачастую меняются 

быстро, возможно, несколькораз вдень. Соответственно, первыйпоследующийобменный 

курсвалюты такойэкономикиможетнеотражатьпревалирующиеэкономическиеусловия. 

 

Использованиедругогометодарасчетнойоценки 

A17 Организация,применяющаядругойметодрасчетнойоценки,можетиспользоватьлюбой наблюдаемый 

обменный курс (включая курсы по обменным операциям на рынках или в рамках механизмов обмена 

валют, которые не создают юридически защищенные права и обязательства) и корректировать такой 

курс, как необходимо, для достижения цели, обозначенной в пункте 19А. 

 

Раскрытиеинформациивситуации,когдаобменвалюты невозможен 

A18 Организация должна проанализировать степень детализации, необходимую для достижения цели 
раскрытия информации в пункте 57A. Организация должна раскрыть информацию, указанную в 

пунктах A19–A20, и любую дополнительную информацию, необходимую для достижения цели 

раскрытия информации, обозначенную в пункте 57A. 

A19 Приприменении пункта57Аорганизациядолжнараскрытьследующее: 

(a) валюту иописание ограничений, которые приводят к тому, что эта валюта не может быть 

обменена на другую валюту; 

(b) описаниезатронутыхопераций; 

(c) балансовуюстоимостьзатронутыхактивовиобязательств; 

(d) используемыетекущиеобменныекурсы,атакжеявляютсялитакие курсы: 

(i) наблюдаемыми обменнымикурсамибезкорректировки(см.пункты A12–A16); или 

(ii) текущимиобменнымикурсами,определеннымисиспользованиемдругогометода 

расчетной оценки (см. пункт A17); 

(e) описание метода расчетной оценки, который использовала организация, а также 

качественную и количественную информацию об исходных данных и допущениях, 

используемых в данном методе расчетной оценки; и 

(f) качественнуюинформациюо каждомтипериска, которому подверженаорганизация ввиду 

невозможности обмена валюты на другую валюту, а также характер и балансовую 

стоимость активов и обязательств, подверженных каждому типу риска. 

A20 Когда в отношениифункциональной валюты иностранного подразделения отсутствуетвозможность 

ее обмена на валюту представления или, если применимо,отсутствует возможность обмена валюты 

представленияна функциональнуювалюту иностранного подразделения,организациятакжедолжна 

раскрыть следующую информацию: 

(a) наименование иностранного подразделения, является ли иностранное подразделение 

дочерней организацией, совместной операцией, совместным предприятием, 

ассоциированной организацией или филиалом, а также основное место осуществления 

деятельности; 

(b) обобщеннуюфинансовуюинформациюобиностранномподразделении;и 

(c) характериусловиясоглашений,которыемогутпотребоватьоторганизациипредоставления 

финансовой поддержки иностранному подразделению, включая события или 

обстоятельства, которыемоглибы подвергнутьорганизациюриску возникновения убытка. 
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ПриложениеB 
Поправкикдругимдокументам 
 

Поправки к МСФО (IFRS) 1 «Первое применение Международных 
стандартов финансовой отчетности 

Пункт 31C изложить в следующей редакции: 

31C Есливследствиетяжелойгиперинфляции(см. пунктыD26–D30)организациярешаетоценитьактивыи 

обязательства по справедливой стоимости и использовать указанную справедливую стоимость в 

качестве условной первоначальной стоимости в своем вступительном отчете о финансовом 

положении по МСФО, то в своей первой финансовой отчетности по МСФО организация должна 

раскрыть поясняющую информацию о том, как и почему ее функциональная валюта была, а затем 

перестала быть валютой, подверженной тяжелойгиперинфляции. 

После пункта 39AH включить пункт39AIследующего содержания: 

39AI Документом«Отсутствиевозможностиобменавалют»(поправкикМСФО (IAS)21), выпущенным 
в августе 2023 года, внесены поправки в пункты 31C и D27. Организация должна применить эти 

поправки одновременно с применением МСФО (IAS)21 (с учетом поправок, внесенных в августе 

2023 года). 

 

В Приложении D: 

Пункт D27 изложить в следующей редакции: 

D27 Валютастранысгиперинфляционнойэкономикойподвержена тяжелойгиперинфляции,еслиимеют 

место обе следующие характеристики: 

(a) для всех организаций, имеющих операциииостатки в этойвалюте, отсутствует 

надежный общий индекс цен; 

(b) эта валюта не может быть обменена на относительно устойчивую иностранную валюту. 

Возможность обмена оценивается в соответствии с МСФО (IAS) 21. 

 


